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Аннотация: В статье рассматривается использование сниженной лексики 

в российских СМИ и обозначаются ее функции в речи журналистов / ведущих. 

Главная задача – определение факторов, при которых допускается использова-

ния сниженной лексики в СМИ. 
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Abstract: The use of the substandard vocabulary in Russian media was analyzed 

in the article. And the functions of substandard vocabulary in the speech of journalists / 

presenters were identified. The main task is to identify factors, which makes it possible 

to use the substandard vocabulary in media. 
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Язык как система словесного выражения мыслей – живой и пластичный ор-

ганизм, подверженный новым веяниям и тенденциям, в силу глобализации 

и стремительного развития технологий в нашу речь входят новые слова и выра-

жения. Также идет процесс демократизации языка в СМИ, поэтому размываются 

границы речевых и культурных норм. Это происходит из-за потребности СМИ 

расширять свою аудиторию, поэтому важно понимание журналистами границы 

допустимого использования сниженной лексики в своей деятельности. 

Язык – это способ выражения мысли, поэтому, пока человечество развива-

ется, преобразовываются и языки: создаются новые слова, упрощаются старые 

и появляются новые коннотации. Лексический состав языка больше подвержен 

влиянию всего нового, синтаксический строй, наоборот, более стабилен. Как пи-

сал М. В. Ломоносов, литературные произведения можно разделить на высокие, 

средние и низкие: в одах, трагедиях и ораторских речах используется «высокий 

стиль», а в баснях, песнях и комедиях «низкий стиль». При использовании сни-

женной лексики текст сразу приобретает комедийный и пародийный характер.  

Сниженная лексика делится на разговорную и просторечную, первая отлича-

ется непринужденностью, конкретностью, эмоционально-оценочной информа-

тивностью (зачетка, картошка, симпатяга), для второй характерны фамильяр-

ность, пренебрежение и неодобрение (влипнуть, бабуля, непутевый). У просто-



речной лексики всегда в литературном языке есть нейтральные синонимы. Ис-

пользуя в книжных стилях речи разговорную и просторечную лексику, люди 

нарушают культурные нормы. Филолог В. И. Новиков в своей книге «Словарь 

модных слов» пишет, что сниженная лексика не должна употребляться журнали-

стами, ведь «…так говорят те, чей личный словарь не отличается разнообразием 

и красочностью» [9, с. 39]. Но всё же употребление некоторых сниженных лек-

сем регулируется нормой литературного языка, так как они не выходят за рамки 

литературного словаря, поэтому при определенных условиях можно использо-

вать сниженную лексику в СМИ.  

Так как главным признаком хорошей речи считается ее целесообразность 

[13, с. 17], сниженная лексика допускается в СМИ, как и в художественных про-

изведениях, когда она выступает в качестве речевой характеристики, характери-

зует временной период или социальный статус, дает более точную оценку. 

Важно, чтобы мотивом использования сниженной лексики не выступала вер-

бальная агрессия, неуместное упрощение речи и низкий словарный запас журна-

листа / ведущего, о чем и говорит в своей книге В. И. Новиков: «В погоне за вы-

разительностью нельзя забывать о речевых, этических и даже эстетических нор-

мах» [5, с. 13], так как речь журналистов / ведущих в СМИ выступает эталоном 

для зрителей / читателей [12, с. 24]. В эфире «Первого канала» Юлия Барановская 

однажды сказала героине программы: «Какая же Вы конченая!» [8]. Это пример 

ситуации, когда журналист / ведущий не может сдержать эмоций и использует 

сниженную лексику в порыве чувств, что неприемлемо для профессионала 

на федеральном канале. 

Сниженная лексика используется в СМИ, чтобы журналист / ведущий был 

наравне со зрителем / читателем. Людям, прожившим всю жизнь в селе, тяжело 

будет воспринимать высокую речь в новостной программе, поэтому СМИ упро-

щают речь для более легкого восприятия. Например, в прямом включении кор-

респондент телеканала «ЛенТв24», рассказывая о съезде фермеров Санкт-Петер-

бурга и Ленинградской области, использовала сниженные лексемы для упроще-

ния понимая информации: «Там нет случайных пассажиров, можно так сказать, 

там люди, которые действительно в этом заинтересованы» [10]. Для того чтобы 

отчасти снять с себя ответственность за высказывание, содержащее сниженную 

лексику, но в то же время подчеркнуть объективность информации, использу-

ются цитаты, в которых могут содержаться просторечная и разговорная лексика. 

Так выстраиваются доверительные отношения: «Мы уже к этому, простите, 

свинству Запада привыкли», [6] – цитирует президента Белоруссии А. Г. Лука-

шенко независимое информационное агентство «Интерфакс». 

Обычно сниженную лексику используют из-за ее емкости и способности за-

менять целый ряд других слов. Журналисты часто употребляют сниженную лек-

сику в виде знакомых зрителю / читателю понятий, у которых есть коннотации, 

таким образом расширяя характеристику предмета речи и упрощая текст / речь 

для восприятия. Так, информационно насыщенная речь становится доступной 

и понятной любому человеку. РИА-новости в заголовке статьи пишут фразу 

Александра Грушко для привлечения внимания читателей и демонстрации своей 

точки зрения: «НАТО льет воду на мельницу “партии войны” Украины» [2]. 



Чаще сниженная лексика используется в развлекательных СМИ. Например, 

в программе «Вечерний Ургант» Иван Ургант в обсуждении новости о том, что 

ФСБ пресекла попытку вывоза в Китай золота на 20 млн рублей, говорит следу-

ющее: «Так бы и сказали сразу, а то еще и Валиеву сюда приплели» [4].  

В информационно-аналитических СМИ есть цензура и строгий регламент. 

Но несмотря на это, в новостных программах и газетных колонках журналисты / 

ведущие могут использовать различные разговорные и просторечные слова в за-

головках, чтобы привлечь внимание читателей / зрителей: «Америка опять 

нагнула Европу» [3] – такой заголовок дали в ежедневной общественно-полити-

ческой газете в статье о том, как украинский кризис повлиял на экономику Ев-

ропы. 

Развлекательные СМИ любят использовать диффузные молодежные жарго-

низмы, они увеличивают аудиторию за счет привлечения молодежной аудито-

рии. В программе «Pro-новости» ведущий Даниил Данилевский говорит: «Эль-

дар Джарахов дропнул новый альбом» [14]. В данном случае глагол не является 

лучшим вариантом из синонимического ряда удалил – дропнул, он был использо-

ван исключительно для молодежного адресата, так что необходимость этой лек-

семы в данном контексте можно оспорить. 

Демократизация языка привела к избыточному использованию иностранных 

слов в журналистской речи, часто они не оправданны. Журналисты будто стара-

ются использовать больше заимствований, чтобы выглядеть умнее – это немоти-

вированные заимствования. Стараясь сделать речь модной и красивой, люди не-

обдуманно используют не до конца понятные им слова, действуя по принципу, 

который написан в очерке М. Е. Салтыкова-Щедрина «Русские “гулящие люди” 

за границей»: посредством «…милого французского жаргона… можно всякую 

пакость таким образом выразить, что от нее повеет совсем не пакостью, а благо-

уханием» [11, с. 14–15]. Мотивированные заимствования появляются в языке, 

когда в нем нет подходящих синонимов. Так, хайп – это быстрый, громкий успех 

человека или продукта, который произошел благодаря навязчивой или агрессив-

ной рекламе, главной целью которой была не рассказать о товаре или человеке, 

а создать вокруг него ажиотаж. Это пример, когда заимствование и внедрение 

слова в нашу речь необходимо, ибо его перевод на русский язык состоит из не-

скольких слов, а синонимы ажиотаж и шумиха не в полной мере передают зна-

чение английского слова hype. Используя эту лексему, мы делаем нашу речь бо-

лее информативной: «Актёр Филимонов рассказал, на чём “хайпанул” Вертин-

ский» [1]. В журналистской речи сегодня можно встретить лексему забанить как 

синоним слова заблокировать: «В России хотят забанить Инстаграм, а его вла-

дельца признать экстремистской организацией» [7]. В таких ситуациях этот слен-

говый глагол не только засоряет речь журналиста / ведущего, но и демонстрирует 

его непрофессионализм, так как в английском языке ban и block не являются си-

нонимами: ban (запретить), block (блокировать). Слово заблокировать, хоть оно 

тоже является заимствованным словом, давно вошло в наш язык, оно не требует 

замены и соответствует нормам литературного языка. 

Демократизация языка – это неизбежный процесс, происходящий в переход-

ные эпохи. Журналисты / ведущие могут использовать сленг, заимствованные, 



просторечные и разговорные лексемы, но только если это целесообразно и необ-

ходимо для конкретизации информации, иначе из-за нарушений речевых норм 

представителями СМИ общество приучается к использованию сниженной лек-

сике везде. К тому же журналисты / ведущие могут добиться обратного эффекта: 

не завоевать доверие читателя / зрителя, а, наоборот, оттолкнуть его, ведь люди 

читают статьи и смотрят программы тех, кого уважают и кому доверяют, – куль-

турных и образованных людей. 
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